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Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וּזְכֹר1֙
Na–ukumbuke
H2142

אֶת־
—
H0853

יךָ בּ֣וֹרְאֶ֔
Muumba–wako

י בִּימֵ֖
katika–siku–za
H3117

בְּחוּרֹתֶ֑יךָ
ujana–wako
H0979

עַד֣
kabla
H5704

ר אֲשֶׁ֤
hazijafika

לאֹ־
hazijaja
H3808

֙ אוּ יָבֹ֙
hazijaja
H0935

יְמֵי֣
siku–za
H3117

ה רָעָ֔ הָֽ
taabu

וְהִגִּ֣יעוּ
na–yakaribie
H5060

ים שָׁנִ֔
miaka
H8141

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר תֹּאמַ֔
utasema
H0559

ין־ אֵֽ
Sina
H0369

י לִ֥
mimi

בָהֶ֖ם
ndani–yake

פֶץ׃ חֵֽ
furaha
H2656

Mkumbuke Muumba wako siku za ujana wako, kabla hazijaja siku za taabu, wala haijakaribia miaka 
utakaposema, “Mimi sifurahii hiyo”:

ד2 עַ֠
Kabla
H5704

ר אֲשֶׁ֙
ambayo

א־ ֹֽ ל
hazijatia–giza
H3808

ךְ תֶחְשַׁ֤
kutia–giza
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
jua
H8121

וְהָא֔וֹר
na–nuru
H0216

חַ וְהַיָּרֵ֖
na–mwezi
H3394

וְהַכּוֹכָבִ֑ים
na–nyota
H3556

בוּ וְשָׁ֥
na–yanarudi
H7725

ים הֶעָבִ֖
mawingu
H5645

אַחַ֥ר
baada–ya

שֶׁם׃ הַגָּֽ
mvua
H1653

kabla jua na nuru, nao mwezi na nyota havijatiwa giza, kabla ya kurudi mawingu baada ya mvua;

בַּיּ֗וֹם3
Katika–siku
H3117

֙ שֶׁיָּזֻע֙וּ
wanapotetameka
H2111

שֹׁמְרֵ֣י
walinzi–wa
H8104

יִת הַבַּ֔
nyumba

תְעַוְּת֖וּ וְהִֽ
na–wanapoinama
H5791

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

הֶחָיִ֑ל
nguvu
H2428

וּבָטְל֤וּ
na–wanasimama
H0988

חֲנוֹת֙ הַטֹּֽ
wasagaji
H2912

י כִּ֣
kwa–sababu

טוּ מִעֵ֔
wamepungua
H4591

וְחָשְׁכ֥וּ
na–wametia–giza
H2821

הָרֹא֖וֹת
waangaliao
H7200

בָּאֲרֻבּֽוֹת׃
madirishani
H0699

siku ile walinzi wa nyumba watakapotetemeka, nao watu wenye nguvu watakapojiinamisha, wakati wasagao 
watakapokoma kwa sababu ya uchache, nao wachunguliao madirishani kutiwa giza;

וְסֻגְּר֤ו4ּ
Na–zimefungwa
H5462

דְלָתַיִ֙ם֙
milango

בַּשּׁ֔וּק
sokonioni
H7784

בִּשְׁפַ֖ל
yanaposhuka
H8217

ק֣וֹל
sauti–ya

טַּחֲנָה֑ הַֽ
kusaga
H2913

וְיָקוּם֙
na–anaaamka

לְק֣וֹל
kwa–sauti–ya

הַצִּפּ֔וֹר
ndege
H6833

חוּ וְיִשַּׁ֖
na–zinasimama
H7817

כָּל־
binti–zote
H3605

בְּנ֥וֹת
binti–za
H1323

ׁיר׃ הַשִּֽ
wimbo

wakati milango ya kuingia barabarani itakapofungwa na sauti ya kusaga kufifia; wakati watu wataamshwa kwa 
sauti ya ndege, lakini nyimbo zao zote zikififia;
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גַּ֣ם5
Pia
H1571

הַּ מִגָּבֹ֤
kutoka–juu
H1364

֙ יִרָא֙וּ
wanaogopa
H3372

ים וְחַתְחַתִּ֣
na–hofu
H2849

רֶךְ בַּדֶּ֔
njiani
H1870

וְיָנֵא֤ץ
na–utachanua
H5006

הַשָּׁקֵד֙
mlozi
H8247

ל וְיִסְתַּבֵּ֣
na–atatambaa
H5445

חָגָ֔ב הֶֽ
panzi
H2284

וְתָפֵ֖ר
na–itashindwa

אֲבִיּוֹנָה֑ הָֽ
tamaa
H0035

י־ כִּֽ
kwa–maana

הֹלֵךְ֤
anaenda
H1980

הָאָדָם֙
mwanadamu
H0120

אֶל־
kwenye
H0413

ית בֵּ֣
nyumba–yake–ya

עוֹלָמ֔וֹ
milele
H5769

וְסָבְב֥וּ
na–wanazunguka
H5437

בָשּׁ֖וּק      
sokonioni
H7784

ים׃ הַסֹּפְדִֽ
waombolezaji
H5594

wakati watu watakapoogopa kilichoinuka juu na hatari zitakazokuwepo barabarani; wakati mlozi utakapochanua 
maua na panzi kujikokota nawe usiwe na shauku ya kitu chochote. Ndipo mwanadamu aiendea nyumba yake ya 
milele nao waombolezaji wakizunguka barabarani.

עַד6֣
Kabla
H5704

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

א־ ֹֽ ל
haijazimwa
H3808

]ירחק[
[haijakatika]
H7368

)יֵרָתֵק֙(
haijakatika
H7576

חֶבֶ֣ל
kamba–ya

סֶף הַכֶּ֔
fedha
H3701

ץ וְתָרֻ֖
na–kuvunjika
H7533

ת גֻּלַּ֣
bakuli–la
H1543

הַזָּהָב֑
dhahabu
H2091

בֶר וְתִשָּׁ֤
na–kuvunjika
H7665

כַּד֙
mtungi
H3537

עַל־
kwenye

הַמַּבּ֔וּעַ
chemchemi
H4002

ץ וְנָרֹ֥
na–kuvunjika
H7533

הַגַּלְגַּ֖ל
gurudumu
H1534

אֶל־
kwenye
H0413

הַבּֽוֹר׃
kisima

Mkumbuke Muumba wako: kabla haijakatika kamba ya fedha, au bakuli la dhahabu halijavunjika; kabla mtungi 
kuvunjika kwenye chemchemi, au gurudumu kuvunjika kisimani,

ב7 וְיָשֹׁ֧
Na–itarudi
H7725

הֶעָפָ֛ר
mavumbi
H6083

עַל־
kwenye

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

כְּשֶׁהָיָה֑
kama–yalivyokuwa
H1961

וְהָר֣וּחַ
na–roho
H7307

תָּשׁ֔וּב
itarudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

נְתָנָֽהּ׃
aliitoa
H5414

nayo mavumbi kurudi ardhini yalikotoka, na roho kurudi kwa Mungu aliyeitoa.

הֲבֵ֧ל8
Ubatili
H1892

הֲבָלִ֛ים
wa–ubatili
H1892

אָמַ֥ר
anasema
H0559

לֶת הַקּוֹהֶ֖
Mhubiri
H6953

ל הַכֹּ֥
yote
H3605

בֶל׃ הָֽ
ni–ubatili
H1892

Mhubiri asema, “Ubatili! Ubatili! Kila kitu ni ubatili!”

ר9 וְיֹתֵ֕
Na–zaidi
H3148

שֶׁהָיָה֥
alikuwa
H1961

לֶת קֹהֶ֖
Mhubiri
H6953

חָכָם֑
mwenye–hekima
H2450

ע֗וֹד
pia
H5750

לִמַּד־
aliwafundisha
H3925

דַּעַ֙ת֙
maarifa
H1847

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
watu

וְאִזֵּ֣ן
na–aliweza
H0239

ר וְחִקֵּ֔
na–akachunguza
H2713

ן תִּקֵּ֖
akatunga
H8626

ים מְשָׁלִ֥
mithali
H4912

ה׃ הַרְבֵּֽ
nyingi

Mhubiri hakuwa tu na hekima, bali aliwagawia watu maarifa pia. Alitafakari na kutafiti na akaweka katika 
utaratibu mithali nyingi.

ש10ׁ בִּקֵּ֣
Alitafuta
H1245

לֶת קֹהֶ֔
Mhubiri
H6953

א ֹ֖ לִמְצ
kupata
H4672

דִּבְרֵי־
maneno–ya
H1697

חֵפֶ֑ץ
furaha
H2656

וְכָת֥וּב
na–yaliyoandikwa
H3789

יֹ֖שֶׁר
unyofu
H3476

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ת׃ אֱמֶֽ
kweli
H0571

Mhubiri alitafiti ili kupata maneno sahihi na kila alichoandika kilikuwa sawa na kweli.
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י11 דִּבְרֵ֤
Maneno–ya
H1697

חֲכָמִים֙
wenye–hekima
H2450

רְבֹנ֔וֹת כַּדָּ֣
kama–miiba

וּֽכְמַשְׂמְר֥וֹת
na–kama–misumari
H4930

ים נְטוּעִ֖
iliyopandwa
H5193

בַּעֲלֵי֣
mabwana–wa
H1167

אֲסֻפּ֑וֹת
makusanyo
H0627

נִתְּנ֖וּ
yaliyotolewa
H5414

מֵרֹעֶ֥ה
kutoka–kwa–mchungaji

ד׃ אֶחָֽ
mmoja
H0259

Maneno ya wenye hekima ni kama mchokoro, mithali zao zilizokusanywa pamoja ni kama misumari 
iliyogongomewa ikawa imara, yaliyotolewa na Mchungaji mmoja.

ר12 וְיֹתֵ֥
Na–zaidi
H3148

מָּה מֵהֵ֖
kuliko–haya
H1992

בְּנִי֣
mwanangu

הִזָּהֵר֑
jihadhari

עֲשׂ֙וֹת
kuandika

ים סְפָרִ֤
vitabu

הַרְבֵּה֙
vingi

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ץ קֵ֔
mwisho
H7093

וְלַ֥הַג
na–kusoma
H3854

ה הַרְבֵּ֖
sana

יְגִעַ֥ת
kunachosha
H3024

ׂר׃ בָּשָֽ
mwili
H1320

Tena zaidi ya hayo, mwanangu, kubali maonyo, hakuna mwisho wa kutunga vitabu vingi, nako kusoma sana 
huuchosha mwili.

ס֥וֹף13
Mwisho–wa
H5490

דָּבָ֖ר
jambo
H1697

ל הַכֹּ֣
yote
H3605

נִשְׁמָע֑
yamesikiwa
H8085

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱלֹהִ֤
Mungu
H0430

יְרָא֙
mche
H3372

וְאֶת־
na
H0853

מִצְוֹתָ֣יו
amri–zake
H4687

שְׁמ֔וֹר
zishike
H8104

כִּי־
kwa–maana–hii

זֶה֖
ndiyo
H2088

כָּל־
wajibu–wote–wa
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
mwanadamu
H0120

Hii ndiyo jumla ya maneno; yote yamekwisha sikiwa: Mche Mungu, nawe uzishike amri zake, maana kwa jumla 
ndiyo impasayo mtu.

י14 כִּ֤
Kwa–maana

אֶת־
—
H0853

כָּל־
kila
H3605

ה עֲשֶׂ֔ מַֽ
tendo
H4639

ים הָאֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

א יָבִ֥
ataleta
H0935

ט בְמִשְׁפָּ֖
katika–hukumu
H4941

עַל֣
juu–ya

כָּל־
kila–kitu
H3605

נֶעְלָם֑
kilichofichwa
H5956

אִם־
kama

ט֖וֹב
ni–jema

וְאִם־
au–kama

ע׃ רָֽ
ni–baya

Kwa maana Mungu ataleta hukumuni kila kazi, pamoja na kila neno la siri, likiwa jema au baya.
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